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semmis czélok, alacsony szenvedélyek tanai- 
megmételyezik a férfiúi méltóságot, büszke- 
seget. Ilyféle állhatatosság, bátorság a be- 
csillét fogalmának túlzása, — az pedig böl- 
cselei! igazság, bogy a hol a túlzás kezdő- 
dik, ott végződik az erény, tehát a becsület 
i s ; s a legjobb érzületet — mi volna pedig 
jobb, nemesebb a becsületénél — megrontja 
a túlzás. így történik, hogy az ily pártok 
harczosai vaktában járnak, tevelyről-tévelyre, 
bukásról-bukásra sülyednek, inig a mélység- 
be czipelik a közkatonákat is, — oly mély- 
ségbe, melyből a felemelkedés lehetetlen.

Nem tagadjuk, hogy lcgtöbbnyire a 
biztos győzelem érzete vezeti az észt, de ba 
a bizonyosság ingadozó pontra {jut, akkor a 
becsület dicséretes érzete valódi dühhé fa- 
jul, dühhé az ellenpárt diadalával szemben; 
— esztelen düh mély gyűlöletet eredményez 
a versenytársak el’en, — a gyűlölet pedig 
a legrosszabb tanácsadó, Ebből erednek a 
keserű rágalmak, hamis ráfogások, gonosz 
kicsinylésck. így támadnak a pártok vészé- 
kedd, czivakodó jellemei, ezek után az aka- 
dákok, melyek megsemmisítik a siker le- 
hatóságét. A párt kezd bomladozni, előáll
oly állapot, mint a romlott gépnél י------- a
mozgató erők gyengülnek, a rugók kárt 
okoznak, a gépezet megtagadja a szolgála- 
tot, a párt csúfosan megbukik. És mégis kö- 
vetclőleg lépnek fel a vezérek, határtalan 
bizalmat, vak engedelmességet parancsolnak, 
- -  a bárgyú közbarczos nem érti a rejtett 
tervet, de ha még eszteleneknek tartja is a 
parancsokat, rohan előre, mert a kivitelre 
a rugót a szenvedély adja kezébe, de nem 
merjük mondani, hogy az akarat, az ész. 
Hol fellázadt ösztönök a vezetők, ott a bar- 
ezosok a főnökök esze veszettségeinek büu- 
részesei, ostoba szeszélyeik rabszolgái, bo- 
londságuk, hóbortjuk hitvány segédei.

Átvive e párti dolgokat magas helyekre 
— nem e jogosan mondhatjuk, hogy hazánk 
veszedelmes, önmagát dúló létéből ki nem 
bontakozhatik, mig a pártdüh okozta ver- 
senygések meg nem szűnnek. Szabjon a ha- 
za érdeke törvényt, legyenek a pártok el- 
lenlábasok, de nem ellenségek, — érintkez-

szávai leküzdötték azt, a mit a moirye több-•׳ ׳— •

sége óhajtott. Eleket illeti az érdem kos/.o* 
níja. Ezeket, kik a jog és igazság rövid bar- 
czából, mint győzők emelkedtek ki.

A leglelkesebben üdvözöljük most okot, 
üdvözöljük a közügy nevében.
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Versenyzés, pártclüh.
11.

Ha a versenygés, pártoskodás, mint a
munkás élet inindeu cselekvónye, haszonnal« '

járna, — világosabban: ha pártoskodás-, 
versenyzésnél a hasznot tartanák szem előtt, 
nem benyomások, sympathiák, autipathiák 
sorakoztatnának táborokba, do egy üdvös 
czél, egy igyazság alapél vei, egészséges ész 
tanácsai által előtérbe lépőit erkölcsi vagy 
anyagi érdekek, melyek üdvösen vezetnék az 
erkölcsi cselekedeteket, akkor szó nélkül 
megbízhatóknak tartanók a pártokat; — de 
mikor üdvös czél, egy igazság alapelveivel 
ellenkező érdekek mozgatják a factorokat, 
— piszkos erények cselek vényei az ösztönző 
tényezők, akkor a pártoknak felajáult szol- 
gálát soha nem lesz gyümölcsöző. H ába rá- 
zogatjuk ״ karhatalommal״ a rossz fát, az 
legfeljebb megromlott, fanyar gyümölcsöket 
hii’lat alá, — ezeken aztán osztakozhatuak 
a tábor lelkes (!) harczosai.

A pártok corypheusaiban — mint inon- 
dani szoktak — mély alapú becsületérzés 
lakik, azért nem válnak meg zászlójoktól, ha 
positive tudják, hogy győzelmet nem arat- 
nak is. Ez nevetséges kouokság, bár herois- 
musnak kürtölik ki. Avagy a nemtelen czél 
felé irányzott magatartás, állhatatosság mi- 
lyen nevet érdemel ? A beesületérzés fél a 
gyávaság bélyegétől, de váljon az az érzés 
megfékezte a roasz hajlamokat s hozott sze- 
rencsés eredményt? Nem. Tehát az állhata- 
tosság, az a bátorság és feláldozás novetsé- 
ges czólta lansággá törpiil, mely sehogysem 
egyőzik meg a személyi méltósággal. Az 
érett észhez pedig legjobban illik a méltó- 
ság érzote. Ez megszűnik, mert haszontalan

rúgott lyricus ezer variatióbau pengetett sze- 
reliiie nem indít meg, — hiába igazolod ma- 
gadat, hogy nem vagy nyavalyás ábrándok em- 
here, — a boldogság (már t. i. a szerelem)

I verőfényében sütkérezni sem időd, se kedved.
. Beszélheti, firtathatod, hogy a te bús lelke- 

det nem hegedüli tele a jelen semmi rnuzsi- 
kusa, hogy téged csak a múlt emlékei villa-י CJ J ס ז  #
nyóznak fel, az a múlt pedig mindig küzdeni 
fog a jelen ellen. Meg vagy Ítélve, ba igazo- 
!ásódra meutö okokat keressz — el is 
Ítélnek . . .

I)e talán mégis igazuk van (?) Az a tér- 
mészetes ok nem hazudhatik. Igazuk van, —

1 rajtam a természet boszulia meg magát, mely 
kivetköztelett, elvégezte az ״újjáalakítás“ nehéz 
munkáját. Nagy ég! Két évvel ezelőtt mi fáj- 
dalma>au borongd hangokon daloltam: Isten 
veled világ, letie ttem  mint fájáról az ág. Két 
év előtt látni vágyó szememet csak a csillagos 
égboltra emclluném, — megsemmisülve rebegék 
imát -  óh nézzetek kinaimra egek . . .  S ha 
bortönömbői kilépett egy-egy gondolat a világ 
elé, megnyeré lelkem jutalmát. Akkor kibeszél- 
tem olykor-olykor a börtönből, most beszélhet- 
nék in iutiüilum a börtönről, hol csalódás ré- 
mes átka nehezült az egykor oly forró kebelre, 
hol hitben megtörve, reménytelenül pillantok a 
titkos végtelenbe . . . .  Én börtönuek nevezem 
a klastromot. Azt hiszik, hogy ni ícs igazam ? 
Töltsenek ott csak napokat — érezni fogják
azt, a mit én érezék. Durva tél van o t t , -------
itt a csendes ősz kéjét élv! .m, szeli! áldást- 

1 hozó ez a lét, mely igy még tavaszt is igér

*יי■
nva, de sok baja baja van a beléd bujttal a 
világnak, már t. i. az ismerős világnak; hátha 
még tudnák, mennyi baja volt azzal az ״ártat־ 
lanság jelvényéivel az én bűnös (!) szivvilá- 
gomnak. Szeretnék tudni ugy-e bár, — nem, 
nem mondhatom meg. Ne kívánják tőlem. In- 
kább más oldalról kérdezzenek.

Az irigy tömeg ért u rágalmazás, a tere- 
ferélés mesterségéhez, kulcsát véli biini a 
szívhez vezető titkos ajtóknak. Pedig az az 
izgágáskodui szerető nép keveset tud, keveseb- 
bet a semminél. De azért találgatnak. ״Ez az 
ifjú tegnap még asszonybőrbe öltözött volt, — 
111a czivil, ma már megszűnt a tegnapi lenni, 
— pályát cserélt, mi lehet az oka?" És egy 
kanyaritáss31 átugrik a .reg ■nyes“-1־e, belemar- 
kol a kényes dolgokba, gondolkodik, Ítél és fo- 
nákul következtet. Kávénénikei kíváncsisággal 
fürkész, logikai ostobaságokba ütközik, de azért 
fel nem hagy kutatásával, — leveszi :1 fátyolt 
a képről és ime egész meztelenségében áll 
előtte a való(?) Hiába! Kíváncsiság asszony a 
nemed ! Ha az egyik Ind gá-t kiabál, a má- 
sik gá'gá-t mond vissza, a harmadik bárom- 
szór ismétli azt, mig végre egy egész litánia 
kerekedik a gá־gákból. Ilyen gá-gá játsza ma- 
napság a közvéleményt, melyet ״megveszteget- 
hetlen“-nek csúfol a többség. Jön egy termé- 
szeti ok segítségül, kész az okirat csak a pe- 
csétet kell rá ütni. ״ Ennek az asszonybörbe 
öltözött itjunak szívbaja van, ־— ez a czivil 
costumés szorelembetege — ezért lett köpe- 
nyeg — az az hogy csuhacserélö . . .“ Hiába 
mondogatod, hogy téged a teli holdhoz felsíró

Szerkesztői iroda:
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laktanyára forduljon a figyelem. Szakértő 
emberek körültekintése, és újbóli tapaszta­
lásunk által mologon érdeklődünk az ügy 
iránt. Melegen, mert tudjuk, hogy azzal a 
legczélszerübb helyet ajánljuk fel, mert a 
katonai laktanya a legmesszebbre terjedő 
igényeket is kifogja elégíteni. Erről tények, 
számok fognak annak idején beszélni...

Ennek kifejezést adva, nem fojthatjuk
el a büszkeség szavát sem.

A megyei közgyűlés határozata, a me-
gyei érdekeket ön* vagy városi érdekek elé 
tevő lelkes férfiak dicsérendő fellépése szól 
mellettünk.

Igen jól tudja mindenki, hogy a me- 
gyei közkúrház érdekében a két testvérvá- 
ros — Rozsnyó és Rimaszombat — verse- 
nyeztek Eris almájáért. A verseny az utóbbi 
győzelmével végződött. Előle tudtuk azt, — 
tudtuk, mert megvagyunk győződve azon 
férfiak ügybuzgalmáról, kik a megyének kóz- 
igazgatás és egyéb szempontok miatti mint- 
egy metropolisa iránti tekinteteket szivükön 
hordozzák. Városunk érdekei legjobban ősz- 
szefolynak a megye érdekeivel. Tudják ezt 
igen sokan jól és ez a rész tiszteletben 
tartja a jogokat, — megfontolja az adatokat, 
meg a döntő érveket, mert a jövő intézményei 
iránt, a jövő érdekében lelkesül, akar tenni, 
— tudja méltányolni a jogos kívánságokat.

Ezt tették megyénk elfogulatlan fő-fői, 
midőn kivívták azt, hogy a megyei közkór- 
ház Rimaszombatba helyeztessék. Ezt tetto 
maga Rimaszombat is, midőn nem kiméivé 
áldozatot, a közügy és közjó érdekében tette 
azt, a mire elmondhatjuk, hogy jól, nemesen 
volt téve. Megteremtette ez a siker gyümöl- 
csét, bár sajnos, hogy egy közérdek mellett 
két, egy megyebeli város, állt szembe egy- 
mással. Mind a kettő egy czélra támaszko- 
dott, a czél elérése miatt mozdított meg 
minden követ. Ékesen szóló, lelkes erők élő

Ne várjátok, mi a vértanuk b ■re, 
Orgyilokért nem ezt érdeműtek:
Magas északnak gyilkos, szolganépo
— Szibériába veletek !

Haküzdótök majd nyí l t  és buszke harezon, 
Mitől nem gyűl ki szégyenpir az arezon,
S e g y ü t t  vívjátok a nemzet csatáját,
A zsarnokon törvén szét kancsukáját.
Ha kezetekről a lánczot letépve, 
Szabadságért meghalni mentetek:
Magas északnak szabad, hősi népe
— Akkor majd kezet fogunk veletek.

P e t ő  P á l .

megFehér szoknya és
valami.

0
Mi könuyebb a köpenyegforgatásnál, külö- 

nősen a i9. században ? Semmi — semmi. A 
kor követeléseként lép az most föl. Programúi- 
cserélés, elvváltoztatás mi volna más köpenyeg- 
forgatásnál . . . . Éu programmot nem cserél- 
tem, elvet nem változtattam, mégis köpenyeg- 
forgatónak gúnyol a világ. Köpenyegforgatóuak 
azért, hogy a csuhát a zugba dobtam s uj 
costumében grassálok a kövezeten. így tehát 
én csuhaforgató lennék vagy mi? Talán, a hogy 
vesszük. Szegény csuha — szegény fehér szók-

Rimaszombat, október 8.
Élénk volt minden gömör-kis liontme- 

gyei polgárban a rég szellőztetett közkórház 
érzete, benső most az öröm, hogy végre 
valahára nekünk is lesz az, melyet más me- 
gyékben régen bírnak. LTgy illik ez, mert 
ha már sok téren vagyunk képesek eredmé- 
iveket felmutatni, mutassunk sikert a jótet- 
tek, az irgalmasság cselekedeteinek meze- 
jén is.

Nem mellékes, de lényeges és szüksó- 
ges dolog volt a megyei közkórház helyével 
tisztába jönni; szükséges volt, ha nem akar- 
juk koczkáztatni annak léteiét és jövőjét. 
Most már tisztában vagyunk, most már tud- 
juk azt, a mit akartunk. Elértük óhajaink 
teljesültét, megszűntek az aggályok, — nem 
sokáig késik az idő, melyben lerakatik talp- 
köve annak az épületnek, mely oly sokra 
lesz hivatva.

Mi menteknek éreztük magunkat alyrai 
érzelgéstől, a székhely iránt nyilvánuló el- 
fogultságtól akkor, mikor teljesen megértve 
a többség jogszerű kívánalmát, véleményűn־ 
két fejeztük ki egy messze jövőbe kiható 
áldásos intézmény iránt, mikor szép múltú 
megyénk és székvárosunk érdekeit védtiik a 
legtisztább fegyverekkel. Óhajtottuk azt, 
hogy itt Rimaszombatban legyen a közkór- 
ház, — óhajtottuk, mert az administrate 
központ, vidéki góczpont, -  és mórt külö- 
nősen megyei érdekekből jogigényt tartha- 
tünk, hogy egy jótékony hely városunk ke- 
belében helyeztessék el. Kívánalmunk fényes 
módon teljesült, — a min a legősziutébben 
örülünk. Teljesült, és teljesüljön egy másik 
is. —

Nem nagy idő, mikorbekövetkezik az épít- 
tetés terve, a nem közönséges épület felállítása.

Fel fogjuk emelni akkor is sza vunkat, 
— most egyelőre ujánljuk, hogy a katonai

TÁRCZA.
S Z Í  M É H  I Á B A  V E L E T E K  r )

Oroszországban kong a vész harangja,
”  A kegyes czár népét börtönbe rakja. 

Es jól teszi; nem érdemes az másra,
Ki millió s gyáva nyílt támadásra;
De mint a macska meglapulva félre, 
Koronás bábra golyót ereget:
Magas északnak gyilkos, szolganépe
— Szibériába veletek!

Igaz. más nemzet is nem egyszer állt ott, 
Hogy már tovább nem túrlieté a jármot; 
S kirántá kardját nyíltan, egyetértve,
S emelt fővel ment zsarnok ellenére ; 
Nem lesbeu állva b'rencz szolgaképen, 
Mint bakóvértől mocsko3 kezetek; 
Magas északnak gyilkos, szolganépe
— Szibériába veletek !

S 0 rablóharczért még azt akarnátok, 
Hozsannát zengjen Európa rátok?
S nem jól esik, hogy elitéinek érte,
S a merénylőket részvét nem kisérte!

• )  Megjelent a ״ Bolond Istók“-ban.



Cetnek, október 11 ó 1880.

Tekintetes szerkesztő ur !

Becses lapja a ״Gőmőr-Kishont* l l  ik־
számában Nagy-Röczérol panaszkodik, a tudó- 
sitó, hogy ott az evang. elemi iskolába a ta- 
nonczok igen rendetlenül gyülekeznek ; azt hi- 
szem uem lesz alkalom és időszerűtlen, 11a 
fölomlitem, hogy e tekintetben nálunk Cset- 
neken az evang. iskolánál a tankötelesek isko- 
lába való felküldésénél nem csekélyebb a ren-•׳׳

detlenség s hanyag mulasztás, mert e tanévet 
mi f. évi szeptember 6־án kezdtük meg, s az 
első héten az alsó I. Il-od évesek osztályába 
jelentkezett 2 tanoncz; a második héten 8, a 
harmadikon 0, a negyediken ismét 2 ; s igy 
bár ötödik hete a hogy megkezdtük az iskolát, 
még ezen osztályba is majd a tanítványok felo 
nem jött be, holott a tankötelesek 50־en felül 
is vannak, daczára annak, hogy a még meg 
nem jelentek a helybeli felekezeti hatóságnak 
átadattak. lehet képzelni, ily állapot mellett, 
tekintve még azt is, hogy a növendékek némely 
része úri gyermek, mesterember, földmives, 
béres, cseléi gyermeke, nemzetiség nézve egy 
kis rész magyar, a többs'g tót, akad német is, 
s kevés izraelita — hogy lehet a lanterv sze- 
rint működni, s kivánt eredményt mutatni, s a 
kivánalmaknak megfelelni, mi ion a kezdők az 
első és másod évesek — lehet mondani — 
hogy februárig gyülekeznek. (E törvényellenes 
állapoton nem lehetne segíteni ? Szerk.)* Bizony 
a legjobb akarat, a legerősebb igyekezet s 
buzgalom is ellaukad, kétségbeesik, s kifárad, 
hozzá még a tankönyv s tanszer !.i ínyt is v've. 
Igaz, hogy kis, leginkább gazdái! olással fog- 
lalkoto városunkban a mindenféle mezei muri- 
kák mellett a szülök s/egénvsége miatt sokan 
tanköteles gyermekeiket, dohánylnzés, tehén, 
almaház s kisebb testvér őrzésére használják,

y a 11 a , kik hanyagság miatt is 
huzzák-halasszák gyermekeik !elküldését az is- 
kólába.

Színészeink is vannak, Hnbay tírsula'a
telepedett le uál nk, s fog néhány előadással 
győoyörkedtetni (?)

Október 2-án déltájban Ochtinán Márton 
Rudolf tőrvszéki elnök ur lakásán tűz ütvén
ki, az ő két lakháza s egy szomszédos kis faház 
leégett.

Id. N a g y L a j o s .

— M e g l á t á s .  A ״gőmormogyei ált. 
tanitó-egylet“ felső vagy rosznyói járáskőre 
1880. évi október 20-án délelőtt 10 órakor 
Szalóczou a ref. iskolában gyűlést tart, melyre 
a kör rendes- és pártoló tagjai s az érdekelt 
tanügybarátok tisztelettel meghivatnak.

A gyűlés tárgyai lesznek:
1. Próbatanitás a szalóczi iskola inveudé•׳ 

keivel a számtanból, Borza Pál szalóc/i ta- 
uitó által.

2. Ezen próbatanitás bírálata.
3. A múlt gyűlés jegyzőkönyvének felöl- 

vasása.
4. A kitűzött tételekro kidolgozott s be- 

hozott munkák felolvasása.
5. A kör tisztviselőinek vála'Ztása.
G. Indítványok stb.
A kidolgozandó vita- és pályatételek a 

kővetkezők :
a) Pályatétel: ״ Az iskola és társadalom 

egymáshoz való viszonya.“ Ezen tétel dijául 
egy darab 20 frankos arany állapíttatott meg.

b) Kidolgozanló tételek:
״ .1 A szép rz k (aesthetikai) fejlesztése 

a népiskolában.“
״ .2 Az elemi iskola 5־ik osztályában egy 

szabadon választott olvasmány módszertani ke- 
zelésének leírása.“

c) Vitatétel: ״ Az egy tanítóval bíró G 
osztályú népiskolában, miként csoportosi:aadók 
az osztályok és iantácgyak, hogy ez által a 
tanító működése megkönnyittessék, az ered-
meny pedig annál biztosabbá té essék.“

Tisztelettel kéretnek a járáskór tagjai, 
hogy hátralévő tag>ági dijaikat befizet ni s/.i- 
veskedjenek, valamint mindazok, kik ezen köz- 
gyűlésen megjelenni szándékoznak az ellátás 
tekintetéből T. Borza Pál szalóczi reform, ta- 
nitó urnái legkésőbb október 18־ig joleutkez-
zenek.
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 számmal a Il-ik évnegyedbe lépett A t. olvasó ן
 közönség bizonyára tudni fogja, mily anyagi ־
! áldozatok árán lehet egy ily vidéki lapot 

fentnrtani, azért is tisztelettel kérjük az eddig 
elmaradt járulékok beküldését. Azon helybeliek, 

i kik lapunkat elfogadták, dijaikat szíveskedjenek 
a lapkézbesitó által átnyújtott nyugtákra átad- 
ni, a vidékiek pedig postautal vány nyal eszkó- 
zöljék az utó s a második évnegyedi előfizetést, 
így kívánja a reud, a pontosság, hogy aztán 
csak azok részére küldjük a számokat, kik elő- 
fizetéseikkel támogatják anyagilag költséges 
vállalatunkat.

ség alapos panaszára hivatalból consisiorium elé 
fog állíttatni, utas:ttatik az egyházmegyei el- 
nökség) miszerint ezen elkerülni óhajtott eset- 
ben a bepanaszolt tanítót hivatalától függeszsze 
fel és holyettesitéséről ideiglenesen intéz- 
kedjék.

2. A tanítónak hiványilag biztosított, 
minden iskolása után járandó egy szekér tűzi- 
fa illetményét illel&kg, a közgyűlés méltányos- 
nak találja s megállapítja, hogy azok, kik a 
failletményt természetben beszolgáltatni nem 
képesek, azt 1 frt 20 krnyi dijlefizetésével 
a rendes időro beváltsák.

3. Az egyház és tanító közt felmerült 
azon kérdést illetőleg, hogy az egyház saját 
pénztárából tartozik fizetni a tanítót s ez ne 
közvetlenül a hívektől, hanem az egyháztól 
kapja fizetését, a tanító e kívánságával oda 
utasittatik, hogy erre vonatkozó biztos adatait 
a consistoriumnak előterjeszteni és követeléseit 
az egyház irányában e módon érvényesíteni 
igyekezzék,

4. Végül határoztatik. hogy az elárvult 
és teljesen szegény gyermekekért a tandíjak 
rendes fizetését, a mennyiben ez a hivány által 
biztosítva lenne, az egyházközség folyóvá té- 
tetui kötelességének tartsa.

Ezzel szemben Kicsiny László ur 1879. 
évi szept. 27־én, amidőn az illető lelkész ur a 
tankötelesek anyakönyvi kivonatát neki meg- 
küldte s az iskola megnyitásának leendő ki- 
hirdetését tudomására hozta volna, a lelkész 
urnák szóról-szóra ezt válaszolta : ״Tisztelendő 
lelk'sz ur! A jövő tanévi ujouczok névjegyzé- 
két megtartottam ugyan, de az iskola kibír-n o• ׳ ׳
detés iránt van szerencsém oda nyilatkozni, 
hogy mindaddig, mig az egyház összes restan- 
cziáimat kamatostul ki nem fizeti, az iskolát 
senkivel sem kezdem el; akkor kár volna azt 
kihirdetni, mert nem teszem. Ily értelemben 
teltem jelentést mai napon a felügyelő urnák 
is. Helyben 1879. évi szept. 27. Tisztelettel 
Kicsiny László.“

Ennek folytán a lelkész ur a bold, föes- 
peresnek jelentést tett az ügy állásáról ez ujo- 
lag a helyszínére bizottságot hivott egybe s 
miután a tanító ur engedni nem akart, öt hiva- 
tálától s fizetésétől fölfüggesztette. Erre kezde- 
tét vette a rendes per, s a tanító ur az espe- 
rességi, a kerületi és az az egyetemes egyházi 
törvényszékek által a kötelesség mulasztás és 
felsőbb hatóság iránti engedetlenség vétségé- 
ben bűnösnek kimondatott s csak mig a két 
első bíróság hivatalától véglegesen elmozdította 
ez utolsó 70 éves korát s más enyhítő körül- 
ményeket tekintve s némileg kegyelmet gya- 
korolva 1879. évi október hó 9־ik napjától 1880. 
évi október hó első napjáig tanítói állássától 
időlegesen elmozdította s az ezen időre 0ső 
fizetésének ős fizetési javadalmai elvesztésén és 
a másod biróságilag megítélt 28 frtnyi per- 
költség megfizetésére Ítélte. A tisztelt olvasó- 
közöns'g már ezekből is átláthatja, hogy a há- 
rom tekintélyes törvényszék indokai egészen 
mások lehettek, mint a miket Kicsiny urnák 
felhozni tetszik, hogy t. i. határozottan köve- 
telték tőle a feltétlen tanítást, azon kifejezés- 
sel, hogy akár fizetnek, akár nem, szolgálni s 
taui*ani tartozik s hogy miután ezen eljárás- 
nak alá nem rendelte magát, engedetlenségi 
s kötelességmulasztási vétség czime alatt perbe 
fogva elmozdításra Ítéltetett.

A tényeket ekkép szárazon előadván, 
megjegyzem, hogy a tisztelt törvényszékek vé- 
delmemre sem nem szorultak, sem nem szó- 
rulnak, s már c^ak azért is. mert az egyiknek 
világi eluöke a tiszai ev. egyházkerület kőztisz- 
teletü superiutendense, badarság azt csak fel- 
tételezni is, a mivel Kicsiny ur a két törvény- 
széket gyanúsítani elég vakmerő. — Megjegy- 
zem továbbá, hogy mig jelen nyilatkozatában 
tanítói illetménye hátrálékát közel 900 írtra 
felszaporodottnak mondja, a per folyama alatt 
áltata benyújtott számadási jegyzék szerint az 
GOO frtot tesz, s ez összeg jelentékenyen olvad 
még le, ha figyelembo vesszük, hogy annak 
nem jelentéktelen része onnan származik, mert 
Kicsiny ur tandíj czimen fizetui szokott miuden 
szekér fáért 1 frt 80 krt követel, — az egy- 
ház esperességi határozat nyomán 1 frt 20 krt 
számit; kisebb lesz a tartozás, ha abból levő- 
nunk G4 frtot, melyet Kicsiny ur kárpótlásul 
kíván oly rétért, melyet használt addig, mig 
egyházi jegyző volt, s mely, Kicsiny ur e liiva- 
taláról később lemoudváo, utódjának adatott 
használatba, s ha törüljük azt, mit Kicsiny ur 
ágybér fejében, életeket koldulással tengődő 
özvegy asszonyok s ma itt, holnap másutt lakó 
cselédek utáu az egyháztól követel, valamint 
azt, amit tandíj fejében a római katholikus, 
zsidó és czigány iauouczokért az ev. eg\11ázou 
megvétetni kíván.

Megjegyzendő az is, hogy éppen a mostani 
egyházi elöljáróság alatt, — Kicsiny ur véd- 
irataiban ez eUen is kikelt tandíj cr.imén leg- 
kissebb tartozása van, a menyiben a tanító ur 
számítása szeriut összes taudija 240 frt körül 
lehet 9 ebből 1878/9-ik iskolaévre tán 38 frt 
nem lett kifizetve. De legyen elég. A viszonya- 
kát közelebbről ismerő közönség tudja, hogy 
magával Kicsiny tanító úrral kevesebb baja 
lett volna, ha környezetének maga felett ki- 
sebh hatalmat engedne; bizonyosan igy töitéot 
jelen nyilatkozatával is — mivel környezete 
mistifikálta őt, 5 a közönséget gondolta mis- 
tifikálhatui.

Alázatos szolgája: 
id. Bartholomeidesz László,

1 güiuöri evang. főespen5׳

hivatását jól betöltő népnevelő az emberiség 
3 a családok érdokében szerez ? Az ő kezeire 
van bizva a családok öröme, a jövő kor reménye. 
Mennyi arany-álom, ha jól vannak nevelve, 
mennyi sötét ború, ha rosszul indúlunk! S ki 
e virágokba az erkölc3 s a tudomány harma- 
tát csepegteti ? Ott, hol az apa, anya tanulat- 
lan, kitől várja a gyermek, hogy megtörje ne- 
ki a tudomány kenyerét ? Ott, hol apa, anya 
koldus, kinél talál támaszt 8 gyakori segélyt ? 
Ott hol apa, anya nincs, hanem árván marad 
a szegény gyermek, mielőtt anya édes nevét 
kimondani tudta volna, ki vállalja el helyette 
a nevelés szerepét, ki fogadja részvétébe?

S ha van ilyen férfiú és ha a néptanitó az 
nem keíl-0 kegyelettel megállanuuk őszbe ve- 
gyűlt tisztes alakja előtt, ha 5 nehéz éven 
át szerényen bár mint az ibolya, mely a fü 
közé elrejtőzve tölti be illattal Környezetét, 
csendese□ bár mint a természet mely zaj és 
villámok között, de egész észrevétlenül árasztja 

í el áldásait, tölú be az üdvös hivatást?
Miskolczi István nem a megye szülötte, 

de munkás élete e megye 8 annak súlypontja 
városunk határai között folyik 10 Putnok, Cze-w 9

red, Kimaszécs tanúi és népnevelés terén kivi- 
vott érdemeinek, méginkább városunk, hol 32 
évi szakadatlan működést megyénk s különösen 
városunknak sok jól nevelt polgár s polgárnőt 
adott. Azonban nem csak mint tanító, de mint 
kántor is szép névre tett szert. Kellemes csen- 
gő hangjának messze vidéken nem volt párja 
az orgonálásban még most is mester. Mint 
családapa s honjiolgár feddhetlen jellemű s 
méltó példája a hivatásnak, melyet betölt.

Ha nagynak csak a rendkívülit s azt hir- 
detjük, ki egy egyszersmind rendkívüli, messze- 
ható ragyogó tetteket mutathat fel, úgy iiyene- 
kot már állásánál fogva sem vihetett véghez, 
de valamint niucs ember, kinek munkakör uem 
jutott volna, ugv nincs munkakör, melynek 
betöltése nem volna dicső. A munkás erényuek 
példája pedig kincs, melyet fentartaui köte- 
lességünk.

A háladattosság szent természete mindeu 
jobb emberi kebelnek, s az érdemet jutalom 
nélkül hagyni kiu. Ha azonban egyrészt meg- 
fontoljuk azt hogy a társadalom többnyire azt 
szokott szabni az ő kegyeinek, s a ki kegyősz- 
tó alakja előtt meg uem hajol, attól ezer érdé- 
me dacára is elfordul másrészt ismerjük az fin- 
népéit férfiú szerénységet kíváncsian nézünk 
el׳“je jut-e magasabb elismerés a sok sybarita 
mellett a nemzet munkában megtört hü nap- 
számosának is ?

Jolsva-Tapolcza, 1880. szept. hó.

Tekintetes szerkesztő u r !

Midőn becses lapjának 10. számában Ki- 
csíny László ochtiuai ev. tanító nyilatkozata 
felvétetett ; egyúttal oda nyilatkozni sziveske- 
dett: hogy a netaláni ellennyilatkozatnak is 
tért fog engedni. Ezen Ígéretre támaszkodva 
tisztelettel bátorkodom felkérni: kegyeskedjék 
a következőknek is helyt adni.

Az ochtiuai ev. egyház s tanítója Kicsiny 
László ur közti viszály évek előtt keletkezett. 
Nem tudott ő egyetlen egy papjával sem hóké- 
sen élni. Az esperesség újabb időben ismételve 
menesztett oda Lizottságot. Ilyen bizottság mü- 
ködőtt ott 1878-bik évi Deczember hó 29*éo, 
mely bizottság jelentésének alapján az 1879-ik 
évi Julius 11Ó 3-áa Dobsinán tartott esp. gyű- 
lés a következő határozatot hoza:

1. Kicsiny László ochtinai tanító, az is- 
kolá3 gyermekeknek az iskolából való kiutasi- 
tása miatt elkövetett önkényszerü és törvény- 
ellenes eljárásáért esperessészileg megrovaiik, 
ettől jövőre nézve szigorúan eltiltatik, a meny- 
nyibeu pépig ismétlés esetében az egyházköz-

szereti a dolgok valódi lényegét, kinek igazi ta- 
laja az észlelődés, nem pedig a hitetlenség. Nem 
vagyok gunyolója a szépeknek, megbámulom 
azokat, miut a szobrokat szokás. Nem kicsiny- 
lom őket, de nem sokra becsülöm. Nem tartó- 
zom azokhoz, kik a mindenséget egyetlen lény- 

1 ben összpontosítják s ez ogyetlen lényt az iste- 
[ nig emelik. Ismerem a szerelmet, de sajuá- 

lom a szerelmest. Lehet, hogy azt tartom, a 
mit a bölcsek tartanak: kerüld a nőt 20 éves
korodig, ismerni tanuld, ha a 30-ik évet át-

n  /  T

halaitad. En ismerni tanultam 20 éves ko- 
j romig, tehát kerülőm ezután. Szeretem az em- 

béreket, szeretem a világot is, pedig tudom 
mit tartsak felölök, mert:

,Hát mi volna sorsa a világnak
611 boldog Isten ! az netu, n ־m lehet.
A nagy hajszában min i egymásra hágnak,
És mit hajhásznak ? mind csak kenyeret;
A. kedv, mosoly, köszöntés, kézszoritás 
Mind. mind hazug ma, vagy mind beteg“. . .

Mégis a világba jöttéin, az emberek ke- 
nyeret, csak kenyeret hajhászó csoportjai közé 
vegyültem. Azok közé és nem bántam meg 
azt. Ha már az én védszentem befolyást enge- 
dett magáaak egy fontos eseményre, akkor di- 
rigálja lépteimet ezntán is, mert éu egyedül 
csak védszentemben, csak csillagomban bízom, 
Az a véd szent mondatott búcsút velem, az a 
védszent, segítsen meg most, midőn a fehér 
szoknyának mondok ״isten hozzád“־ot !

F ó t h i  Bé l a .

*CL'ök kézfogás-, vállveléssol ött, hol a kö- 
J5ős érdekek összotalálkozuak. Szüljön nemes 
 -versenyt a hazafiak ily, vagy oly fokú meg׳
győződóse, de nem a szájhazafiaké.

Fóthi .

L E V E L E Z E S .
Umim ins!1 י tiahiliter 

páráiulum proapcrain «ui 
memóriám Tacitus•1

Ili maszombat 1880 oLt. 8•

A ״qnem dii odoré paedagogmn fecere“ 
"közmondás csak részben igaz. Mindazon osztá- 
iyai között a társadalomnak, melyek magukat 
az anyagi vagy a szellomi munkának szentelik, 
a nehéz küzdelem, fáradságteljes munka mellett 
e g y i k s e m  a r a t  annyi szeretet — hála 
8 oly igazán boldogító tudatot, annyi örőmtel- 
jes emléket mint a tanító. — Azt mondják, 
hogy a kertész a legboldogabb ember. A tani- 
tó is kertész. Egy örökké tartó üde tavasz vi- 
rágai környezik, egy sokat Ígérő tenyészet kő- 
zepette él, melynek fejlődéséhez ó maga foly- 
vást közrejárul lelke melegével és világával. 
A kötelességnek minden jól teljesített órája 
€£y־egy diadal-öröm neki; tanítványainak min- 
den sikerében önön fáradásainak gyümölcsét 
izemléli; munkál a jelen, ültet a jövő számára: 
carpent sua poma nepotes.
Vannak fényes pályák, nagyszabású hivatások, 
de ezeknek jutalmát többnyire c*׳\k  napi értékű 
vívmányok képezik, melyeknek örömét elragad 
hatja óra, melyeknek értékét megragadhatja 
egy ellenkező vívmány, melyeknek édességét 

-elkeserítheti az irigység, melyeknek eredmé- 
nyét koczkáztatja a jövő, melyeknek sikerét 
kétessé teszi az, hogy a jobb a jónak kérlel- 
Letlen ellensége. A tanító a maga szűk köré- 
ben kevésbé férges, de sokkal háíásabb mezőn, 
8 mindenek fölött háíásabb szivek számára 

•dolgozik.
Ily hálás mezőn egy félszázadon át fárad- 

hatlanul fejlesztett munkát érte meg érdemlett 
jutalma. Id. Miskolczy István Rimaszombati 
r. k. tanító f. é. okt. 1-én 50 éves tanítói 
jubileumát ülte. A hála, a szeretet s az elis- 
mérés hármas iunepe volt ez. Örömtelt kebel- 
lel járult eléje leány-tanitványai s biztositák 
őt, begy a hála, mely ifjú tiszta sziveikben 
lángra gyűlt, örökre élni s lángolásában nőve- 
kedni fog, mint a betűk, melyeket a kis cseme- 
te fákra vésünk meglátszanak még a terebélyes 
nagy fákon is. Megjelentek kartársai, hogy 
kifejezzék szeretetöket s tisztelőtöket az agg 
társ iránt, ki minduyájokat összevéve többet 
munkálkodott s ki hivatásuk minden terhét meg- 
tőrt testben oly ifjú lélekkel még most is an- 
nyi őrömmel s oly fáradhatlanul megtudja ősz- 
tani. Üdvözölték még őt sokan s elismorésöket 
fejesték ki annak, kinek oktatásai közt egy 
félszázad nemzedéke serdült fel, s ki ép azért 
méltó a jelenkor, hálájára, a jövő elismerő- 
sére, a társadalom koszorújára. És méltán. Mert 
ha valamely férfiú becsét a5׳ érdemek szerint 
kell mérlegelnünk, melyeket magának az em- 
beriség körül szerez, úgy bizton mondhatjuk, 
hogy a tanító érdemei a legnagyobbak, legfé- 
nyessebbek, úgy az összes emberiség, mint az 
-egyes családok irányában. Meghajtuuk azok 
érdemei előtt, kiket a gondviselés a nemzetek 
kormányára emelt; méltányoljuk ama fontos 
előnyöket, miket az emberiség a világi hivata- 
lóknak köszön; tisztelettel adózunk a polgári 
8 a közrendnek, mely a kenyeret adja szánkba 
8 az anyagi szükségek fedezéséről gongoskodik 
meghajlunk a hadak fia előtt, ki a béke olaj- 
ágát szerzi meg számunkra 8 a háborgó világ- 
ban a rendet a bizonságot tartja fon; — de 
mikmiden érdemek azokhoz képest, miket egy

. . . Börtön az, durva kegyetlen börtön. Néz- 
zük csak. Kössétek meg a modár szárnyait, 
hogy ne röpülhessen szabadon, — verjétek 
lánczra az oroszlányt, bizony, bisony főikéi a 
szánalom bennetek. Zárjátok pinc/.ébo a nő- 
vényt, vonjátok meg a napvilágot tőle, — 
fonnyadni kezd, lassú 11ervadá>sal kidől, egy 
hasznos lét helyett semmivé válik. Dugjatok 
hát börtönbe egy itjut, foszs/átok meg azt ne- 
mes hevétől, eltörpül, gyáva aggá lesz, csak 
férfi, csak jellemmé nem szül. A bilincsektől 
elkékült tagok nálam is várták a felszabadó- 
lást, a szűk, szabadságtól megrabolt cella sza- 
bad gondolatoknak lett bús tanyája. Forrong- 
tak belől a szabad eszmék, kitöréssel dönget- 
ték agyamat, vad bánya fojtó légében érzém 
megarn, — botor kincskeresőnek, ki halad, 
halad, de injától a bányarém mindig félre 
vezeti. Kerestem a napot, kerostem Ariauue 
fonalát, mentőm elhagyni látszott, sül védtem% • ־ ' ▼

alább és alább. Báutoft a czéltévesztett pálya, 
bántott a múlt, elkeserített a jövő.

így lett szűk a c/ella, melyből lelkem 
!kivágyott vele a test is uegfogva . . . .  kiró- 
pültem, mint a rabmadár. Azt mondják önök, 
hogy nem ez volt a valódi ok; nem ez, de a 
•zerelem. Csalódnak. Nem régen volt csak, mi- 
kor én a nőben mindent megvetettem, — n2׳m 
régen volt csak, mikor lábbal tapadtam a női 
hírnevet és becsületet . . . .  nem régen volt, 
de most is azt vallom, mert előttem a szere- 
 hűség, nő nyújtotta üdv bolondság mind ,וזז*!
— növök Chimaera! Azt felelik erre, hogy 
fccpticus vagyok, hitetlen, bizalmatlan a nők 
iránt. Igen, sceptikus, de ólján ki vizsgálni



 frt, fölért népiek, segédtanítóé 300 frt. forint י
ban — idő nem értve a lakást, vagy 
megfelelő összegét, — állapittas5ék meg. —

A mely község, vagy egyház eme kivi- 
nahnakuak eleget tenni képtelen segélyeztessék 
az állam által.

Terjessz! ki figyelmét ezeken kívül a kor- 
mány ada, hogy az elemi tanügy terére csak 
is kizárólag erre az állam, vagy ettől elismert 
vizsgáló bizottság által képesített egyének al- 
kalmazt&ssanak.

így ily változtatásokkal hiszem, hogy 
tanngyünk rohamosan fog fejlődni és a rátett 
költség gazdagon fog kamatozni. —

Tekintve iskolai ügyünknek a fentebbi 
okban való hiányát, inditvényosom az összes 
magyar hazai tantestületek előtt, mikép a tárgy- 
ról évi köz, vaga bizottmányi gyűléseikhez 
behatóan értekezve, összesen, egyakarattal ké- 
relmezz'k a törvényhozó testületett, mikép a 
tanítókra 3 teaügyünkre áldást hozó reformok 
értelmében a népoktatási törvényt módosítsa 
s kellő végrehajtásáról gongoskodjek. —

Gondolkozzék minden egylet — s nézete- 
iket közölve munkálkodásuk irányát tereljék 
oda, hogy a fontos ügy miunél hamarabb a 
törvényhozó testület asztalára tétessék gyorséi- 
elintézés végett.

LIGÁ1ÍT JÁNOS.

#N á h 0 i  n i í  P i e 6 n é*
0 sédéin slncách 0 Kehi a 0 hvézdách, havi 
füzet, évi előfizetési ára l ft, mind a kettő szláv, 
magyarra csak úgy fordíthatjuk ezeket, ha ele- 
geudő előfizetőink lesznek. — E három fent ne- 
vezeti műre az előfizetések mindenesetre nov. 
30-ig eszközlendők.

Rimaszombat augusztusban 1880.
TOMAN JÁNOS

* a szerző, iró és szerkesztő.
— K o x á c s  M i h á l y  a régi jó idők- 

ben szép hirü nőruha-szabó s helybeli polgár 
egy levelet küldött be hozzánk, mely tárgyilag 
inkább a hirdetések rovatába való. Röviden 
annyit közlünk belőlo, hogy ó ajánlja magát a 
közönség figyelmébe, a legtökéletesebb szabások 
8 nap alatti betanítására divatos ruhák elké- 
szitésére, mintázására. Elválal a házhoz járó 
loáuyokat, teljesit vidéki megrendeléseket tét- 
szésszerinti divatos választék utáu. — Kik ön- 
érdekükben óhajtanak a női szabóság mester- 
ségévol, ma már művészetével megismerkedni: 
— azoknak (különösen pedig az anyáknak) 
figyelmébe ajánluk uevezottet. Lakása jácosii J 
utcza Perecz—ház.

KRIX-KRAX.

K H 0 N
C S A R X 0 K.
H E R K U L E S  K A L A N D J A I
B פ   G  É .־צ־ 

Irta : SUE JENŐ.
— Fordította: B. —

(C-ik közlés.)
— Igen teugornagyi Írnok u r ! ő bát- 

ran futott meg, —nagyon bátran futott meg.
A legbátrabbak között is kevesen akadnak 
a kik Folette elöl igy megfutottak volna.

— A mit most mondasz, ez nagyon ért- 
befő Ke.yser révkalauz, lia majd elmegy, adass 
magadnak Balbina asszonytól egy pohár szil- 
vóriumot. Do mi az ördögöt kell nekem 
jelentened ?

— Azt akartam mondani Írnok urnák, 
hogy a révparancsnok elvárja önt a \V estélling- 
verf felszerelési Ívvel, mert holnap ezen hajó 
elvitorlázik. A fegyvertárban minden mozgás- 
ban van, arról bőszéinek, hogy csapatok fog• 
nak lehetőleg sietve elhajózni — egyik azt 
mondja éjszak, — másik dél felé. Hanem 
éjszak vagy dél, — teve hozzá Keyser egy 
sóhajjal, miközben Bertára gondolt, ^— van 
oly pillanat, midőn a legjobb tengerészek i3 
vonakodva hagyják oda a szárazt.

Mig a révkalauz beszélt, az írnok gon- 
tolkozott; hirtelen homlokon üté magát és kiál- 
dá : miközben fiára nézett.

Hiszen a áVestelliogverf azon hajó, melyen 
a csapatok lesznek elhajózandók, mikot a suri- 
nami kormány kért. Jóllehet a te ezreded nem 
tartozik azokhoz, azonban látom szemedből 
hogy ezen expeditióban minden áron részt, akarsz 
venni. Nos, nos, nekem ahoz kell alkaiinazkpd- 
nőm hogy vágyadat kielégítsem ; ha csak élet- 
ben találgatnád jó Rutschopomat. 0  bizonnyal 
második atyád lesz. No csak bátorság! Ab
bátorság bajthatlaa Herkules !

— De miféle trombita harsogása ez. —
folytatá az Írnok. — Kétségkívül ezek azon 
hadcsapatok, melyeket egész mohósággal Guya- 
nába küldenek. Nincs 24 órai időnk sem 
hogy utazásodra nézve az előkészületeket meg- 
tegyük. Hol is van az eszom V Kövess lveyser 
mielőtt elmennék, kiadom parancsomat Balbina 
asszonynak.

Következő napon melegen megölelé Kühn 
mester Herkulest, és felkisérte maga is a 
Westelliflgverf fedélzetére, mely még az nap 
estve elvitorlázott Guyana felé. Ő nyugodtnak 
érezte magát, fiának sorsa felől, mert sejtelme 
súgta, hogy ő szerencsésen és épen térem! vEsza 
miután számlábán veszélyen átesett volt.

Egész Flessingenbe nem beszéltek egyéb- 
röl, mint, az ifjú Kühn Herkules bátorságától 
ki azon engedélyt kérte, hogy a gyarmatokban 
szolgálhasson, jólehet ezredo ezen veszélyes 
küldetésre nem volt kiszemelve.
(Lá״ d folytatásul a 11 sz. 5-ik közlé3e után)

Miután epy ideig vigyázva haladt a tá 
partján, észrevette a földnyelvet, mely útját 
szembetünőleg megrövidíten ־, bogy tehát ne 
tegyen nagy kerülőt mig a nyugati oldalon 
terülő erdőséget, melyet úgy látszik célul tü- 
zőtt ki, elérje, ezt választó.

A néger az őJegség egész erejében ▼ala, 
göndör szürke haja halautékaira csüggött; nő- 
vése maga: és erőteljes vonásai határozottságra 
és élénkségre mutattak: széles karimáju rizs 
kalapot s kék fehér csikós pamut ujjast viselt, 
hasonló szövetű nadrágját öv tartá össze dere- 
kán, melyben vadászénak özeit s egy kis egye- 
nes pengéjű s ezüstveretü tor tartott

Mezítláb, s mint vadász, fegyverét lő- 
vénre készen tartva haladt előre; egy bőrheve- 
dér, melynek egész hoszszába aloerostból font 
fonal volt huzva, szolgált egy tu.'zat sza'on- 
ka, becassin és vizityuk fe!1ggatá>ára.

A két kistermetű fehér és barna foltos 
vizsla nem nagy távolban követte öl.

E n'ger balkezén széles ezüst lemezt vi- 
selt, melyre nagy betűkkel volt vésve: Cupidó
bü az európaiakhoz 1767. —

Ezen crdemlemezt Guyana kormánya azon
négerek számára engedélyező, kik a saramuka!

— Karczolatok. —

Van egy szép magyar nóta, úgy hang- 
zik, hogy .Megy a gőzös, megy a gőzös 
Kanizsára.“ Ha rimfaragó lennék, milyen 
szépen lehetne azt variálni : ״ Megy a gőzös 
Szombatyiból Pelsőcz városába.“ Ha megy 
vissza is kell neki jönni . . . .  természete- 
son, — ״ jön a gőzös, jön a gőzös Szóm- 
batjiba“ — a hol kiváncsi publicum sor- 
falat képezve vár a virilistákra. Tehát jön 
a gőzös . . . .  megrakodva s z é n  á v a 1 

A kiváncsi tömeg étvágya ki elégi-• • • •

1

tését várja, . . . kik még emlékeznek a
gyermekévek sokuemü játékaira, összeütik
a két leghosszabb ujjat . . . ,,széna-szalma
. . . . széna-szalma . . .“ A fütty közelben
hangzik, a harang egyet kondul, a széna
rakodókból kikandikálnak s ״gyűjtő, aszta-
goló“ fők. A látvány inpozáns, a hatás le-
irhatlan . . . . -Széna . . . széna“ kiál״ 
tás szeldesi a levegőt . . .  A tömeg meg-
elégodéssel oszlik el . . . bizonyos, hogy
az éjjel mindenki szénáról álmodott.

** *
Pelsőczön a tüzokádó szörnyeteget ki- 

vont karddal, azaz, hogy panganéttal várta 
egy terjedelmes Hasas ur. Kiváncsi volt a 
a ״ táborra“. ״Ugyan hányán lehettek ?“ volt 
a kérdés ״ Csak úgy közönségesen . . .  a 
felelet. ״ De mégis ?“ 160״ -an“ . . ״ Tyhii !

. . . adta-teremtette, ez már csak
plusquam disznóság.

Rozsnó eszményi rajongással csfiggött 
a ״ kórházon“. E rajongás átszállt a kath. 
diákgyerekekre is, kik ügyesen tudnak com- 
binálni, mi következik az ״ alumniumi koszt 
után“ R -  ó argumentálása felségesen ütött 
ki. Az volt belőlük kihozható, hogy Gömör- 
ben és Kishoutban nem szabad nyavalyásnak 
lenni csak — a tők, ugorka és zöldbab év- 
adjában vagyis nyáron, mert, R-ó télen 
egé.'-zségtelen, ödeség nélküli, a rozsnyúi j 
levegő, rozsnyói mozgás, rozsuyói táplálék 
csak az egészségeseknek jók — télen. Azért 
nem sikerültek vastag diets óik, azért nem 1 
hallgattattak meg a tél előtt.

T A N Ü G Y.
L olliiw a haza minden (om יי־/ ló egylc-

leihez.
-  V ég• .  -

A mely iskola fenntartó testület ennek 
eledet tonni uem bír, segélyeztessék az állam 
által, vagy esetleg a 35 $. izintéu változtatva 
a község iskolai adó maeximuma ne 5 0 0 ha- 
nem el(V° legyen és abból fedezhessék a töb- 
ebit, mgszünvéu egyúttal — mint Francziaor- 
pzágbau mindennemű tagdíj fizetés is. —

A 67 —C9 §. okban részletesen irt polg. 
iskolák szervezete oda módosítandó, hogy min- 
den rendezett tanácsú városban íz elemi isko- 
Iák folytatásául állíttassák föl r polg. iskola 3 
osztályban, hol a polg. iskola tauagyaga ta- 
nitaudó. —

A 129 § változtattissék Oly formán, mi- 
kép a kötelesség 11 ü teljesítésének meg nem 
felelhető tanfelügyelőség mellé állíttassák fel 
minden járásban a járási tanfelügyelőség*) az 
arra érdemes tanítók közül betöstve, 9 díjaz-
tassék rendszeresen. |

A 142 § ban a népiskola tanítók fizető-
sének a minimuma 500 frt. elemi segédtsni- 
tóé 250 frt. felső népisk. readestanitóé 600

*) Ennek leendő hatáskörét teendótt másker 
ör vonal azoin.

V id é k i  k i s e b b  v á r o s o k b a n , tehát
Rimaszombatban is fölmerül a vastag kérdés, ho- 
gyan töltsük el az unalma9 és h09szu téli es- 
téket, melyek idejekorán kopogtatnak, hogy 
becsukják — rava9z őszünk után az ajtót. Min- 
den kisebb városban tudnak és akarnak e kér- 
désre felelni; mert tudnak és akarnak tenni is. 
Más helyen műkedvelői előadásokat rendeznek, 
felolvasásokat tartanak 3 minién módon arra 
törekesznek, hogy karon ragadva a nemes él- 
vezetek istennőjét, hasznos és gyönyörködtető 
cselekvények által sarokba szoritsák az unalom 
ördögét. Náluuk e fajta cselekvények eseménye- 
két jeleznének, — buzdúljunk, okúljunk és — 
tegyünk!

S z e r e l m e s  levé l .  Imádott nő, angyal- 
mosolyból alkotott ideál! keblének bájdús hal- 
mai annyira kihoztak prózai sodromból, hogy 
ma-holuap a kínszenvedés Golgothéjára húr- 
czoltatva, felfeszittetem a kinszenvodést okozó 
latroktól, a keblemet marczangoló rémektől, — 
tövissel koronáztatom meg, ec/.ettel fognak itat- 
ni, mielőtt ajkam a boldogság 7-ik égbe raga- 
dó örömkelyhének mámoritó nedűjét érintené, 
mielőtt csak egyszer hallanám a sphaerák ze- 
néjőnek beillő, az angyalok báj harmóniájához 
hasonló zengeményt a boldogító: szeretlek édes- 
mézü kiejtését azokról az ajkakról, melyek 
csókbafullasztó kéjjel Utasítanának el — csak 
egyszer, csak egyszer önthetném rájok a meny- 
bői belopott üdv kielégítő leheletét. Óh rózsa 
felhőben született Véuus add nekem Páris al- 
máját és ea érted, te Thisbe Philiber leszek. 
Jöjj, ölelj szellemkarjaiddal, ünuepeld meg ve- 
lem azt a Dapot, mely engem az ״ezeregy éj-
szaka“ tündérmesés honába v e z e t ....................
Vagy ne tedd ezt, csak ha találkozol velem, 
válamon a vérező koreszttel, légy Cyrcnei Si- 
mon — — — segíts — segits vagy elveszek 
és a pokol mélységes fenekére jutok. Daemon- 
mosolyodtól elkábitott, elkárho״.ott rabszolgád: 
B. Oszkár.“ — Ez bizony szóról szóra igy 
hangzik.

K e s e r ű  t a p a s z t a l á s .  Aki R. szombat 
ánosii, szentkirályi más utczáin végig megy 
világos nappal, különösen pedig esti időben, 
legalább is azt a tapasztalaton teszi, hogy 
egyikben három szappangyár, másikban négy 
szeszfőző dolgozik gőzerővel. Pedig igen jól 
tudjuk, hogy városunk nem gyárak városa. Hon- 
nan tehát orfacsaró buz, a ״kedves egészségre“ 
nem való tüsszentési viszketeg? onnan hogy 
kötelességet nem ismerő polgáraink illemtelen 
cselédjei a rend és tisztaság esküdt ellenségei 
lévén, arra törnek, hogy orrig izgassák a jóra 
kelő publieumot, vagy legalább a ״kedves szom- 
széd“-okat —־ az által hogy az ebek és r.erté- 
sek gustussának meg nem felelő csiutalanságo- 
kát, állott szagulványokat con amoro a kövezett 
utczákra, tálalják ki, legyen bennök kiérdemelt 
részük a kétlábuaknak U. Van i?, lesz is, mert 
bizony azok a mosladékok végig csörgedeznek, 
akár bokáig gázolhatunk bennük — még ha 
kivágott elejü, divatog czipÖ disziti is tyúk- 
szemes lábacskáinkat. — a szabadra kibocsáj- 
tott lugzó• maradék még kúrát is helyettesíthet. 
Szabadalmas város polgárainak cselédjei lehet- 
nők — ha többek nem — szabadosak V ?

— T o m a n  J á n o s  hrussó- babaluskai 
költő (1) egy kólteményfüzért (V) adott ki. A 
szellomfejlesztő, (!) léleknemesitő (!!) darabokból 
az olvasó-közönség gyönyörködtetésére mutat- 
ványokat fogunk közölni, most előszavát hoz- 
zuk — kóstolóul:

A t. olvasóhoz!
Korunk jelen volta oly helyzetbe jutott, 

miszeriut abbau nemcsak igazságot az igazságba 
fürkésznünk, — de már általán a népekben min- 
den kinövéseket mintegy feltüntetnünk,éscrvosol- 
nunk vált szükségessé. Éppen azért minden oly 
tévedők tetteit emelvényen (Areopagon) Játszókká 
kell tenuünk és azokat ott heves szóval megezá- 
folni, megszégyeuiteni hivatva vagyunk mindnyá- 
jan, akiket az Isten akarata oly polezra kiemelt. 
Minélfogva tehát a hivatalnokok hivatalból, a7 írók 
Írói téren, szóval, versben és közmondásokban 
nyesegessük, azokat a hamis lelküeket, kik 
nem csak hogy az emberi méltóságot gya- 
nussá teszik, hanem ferde mérlcgükkoli cseleke־ 
deteikkel igaz emberek nemes tetteit mintegy 
meggyőngiteui és(Lethargiába) hozni akarják.Ilye 
neket tehát ostoroznunk kell. Ámbár minden iró 
kisebb nagyobb mértékben ezen tervet tűzte ki 
magának el érése czéljául, még sincsen a hamis 
lélek kiirtva. — Uraim! így szól a krónika 
monda: ״Hogy a sátánok megszalasztva lévén az 
Istentől, 40 napigéjel-nappal esőkint hullottak a 
földre“ . — Ezek ellen tehát soha sincs feleslegei 
teendő az irói téren, és ez okból nem szabad 
semmit se elhallgatnunk, mi azok kiirtására ősz- 
tőnöz bennünket, az igazság sugallata; mert csak 

1 igy leszünk képesek, úgy egyes személyekre, 
valamint összes nemzetekre ama jóra és nemesre 
törekvő vágyat kifejleszteni, mely lassanként 
megsemmisít minden ferdeséget.

Általunk tehát szerkesztendő ״IGAZBA- 
ItÁT ZÁSZLÓ“-ja, melynek jolon elöfutárja 
tudatja a nagyérdemű közönséggel, hogy előhe- 
szédekkel, versekkel, közmondásokkal ellátva, 
havonként egyszer fog megjelenni és pedig ma- 
gyár és tót nyelven 2 frt. csupán egy nyelven 
1 frt. előfizetés mellett. 10 példányra egy tiszt, 
példányt szolgálunk.

Továbbá megjelen ily czimü munkám :

LYBA O״ Á L M S K Á "
Pre őinné vlády Európi, Azie, Afrikv, Ameriky 
a Austrálie. Húsz ivü kötet, magyar és tót 

I nyelven, ára 5 ft. Valamint megjelennek:

Előfizetési feltétel — az uj évnegyedre
• .......................1 frt 50 kr. A lap gyors és
pontos szétküldéséről jövőben kiválóképen 
gondoskodik a kiadóhivatal.

S z í n h á z i  j e l e n t é s .  Jakab Lajos, vá- 
rosunkban általános tetszést és pártfogást nyert 
színigazgató vígjáték, népszínmű és operetto 
társulatával a közönség pártfogásához képest 
meghatározandó időtartamra — Rimaszombat- 
ha jó  és már e hó 12-éu megkezdi előadásait. 
Társulata 28 tagból, 16 férfi és 12 nőből va■ 
szervezve. Nésoruk : Tiszainé-Turner Ilka ope- 
rétté Coloratur és Soubrette, — Alszeghy-Ko- 
bay Etel operetté és népszínmű, — Vereshné 
Maihild dráma és társalgási, — Czakóné Irma 
anya és operette omica, — Munkáceiué-Tóth 
Ilka szende és operette, — kar- és segéd szi- 
né3znők : Benkő Jolán, Erdélyi Mari, Jurosis 
Teréz, Szigeti Gizella, Tóth Mariska, Vőlgyiné 
Julia, Tőrőkné Mathild. — Tiszay Dezső bon- 
vivánt és operette, (readezó) — Munkácsi Gyű- 
la operettelenor és társalgási, — Kövessy Al- 
bért comicus, — Veres László apa és operette 
buffo, (rendező) — Csiszár Kálmán szerelmes, 
— Juhász Sándor népszínmű és operette bari- 
ton, — Klár József (karmester) — Jakab La- 
jós jellemsziné9z (igazgató) — Halász albert 
II. apa és bufifó, — Péterfi Sándor (súgó,) — 
kar- és segéd sziné9zek : Csetri Gyula, Marosfi 
Ernő, Völgyi Ödön, (ügyelő), Havassy Ferencz, 
Kelemen Imre (színházi festő és cachirozó) és 
Szombti Mihály (Szertárnok.) Ez lévén itt az 
első rendszeresen szervezett operette- társulat, 
hisszük, hogy kifogja elégíteni a közönség mü- 
igényeit. — Sietünk azért felhívni a figyel- 
met eleve.

M e g y e i  k ö z g y ű l é s .  Az október 7-ére 
halasztott megyei közgyűlésen városunkra nézve 
a legszebb megoldást nyert a közkórház ügye 
Rozsnyó és Rimaszombat derekasan harczoltak 
egymással a hely iránt. Kezdetben azon indit- 
vány is tétetett, hogy napoltassék el újból a 
batáridő, de mivel a tagok csaknem teljes szára- 
mai jelontek meg — szavazat utján határoz- 
ták el, legven-e a gyűlés, 21 többséggel ״ igen“ 
lett az eredmény, — ugya -e többség határoz- 
ta el, hogy Rimaszombatban helyeztessék a 
megyei közkórház . . . . E rendkívüli gyűlésen 
választattak meg leköszöntek helyére az uj bi- 
vottsági tagok, névszerint : Lengyel Andor, 
Szontagh József, Czibur Kálmáo, Borbély Lász- 
ló, Sárközy Gyula, Fáy Victor, Tornallyai 
Zoltán, ifj. Hegyessy Sándor, és Lörinczv Enlre.

M i l y e n  te lü n k  l e s z  ? A z  erdészek és 
gazdák azt jővendelik, hogy az idén szolid tél 
lesz. Az erdészek réges-régtől fogva a mezei 
füvekről s főleg az Erycaceákról következtetnek 
az idő tartalmára. S mig a múlt éven az Eri- 
ca vulgaris és horbacea virág bugája egész he- 
gyéig tele volt virágokkal, addig ez idéu a bu- 
gát allig fedik félig a virágok, mely kőrülméuy 
szolid télre enged következtetni. A méhek mun- 
kájaból szintén hasonlót következtetnek, mert 
mig múlt évben a méhek. Ez idötájban már 
lefalazták magukat, addig ma még javában 
rakják a Tiaszt. — Jó ezt tudui legalább lapunk 
öreg olvasóinak.

— SiirgÖB tá v i r a to k .  A hivatalos 
lap a kövtkező hirdetményt közli: Folyó évi 
tiktóber hó 1־töl kezdve, a sürgős magán távi- 
rátok az egész osztrák-magyar monarchiában, 
és pedig úgy a belföldi, mint a nemzetközi 
forgalomban, valamennyi állami-, s táviratok 
kezelésére felhatalmazott vasúti — és magán- 
távirdaállomásoknál korlátlanul elfogadtatnak. 
A sürgős táviratoknak alkalmazótok kell a 
czimzett és a feladási állomás nevét, továbbá 
a czim előtt ״sürös“  “urgent״ ,“dringend״ ,
szók valamelyikét, vagy a táviratozásban ugyan 
azt kifejező ״ D“ betűt zárjelben. A sürgős tá- 
'iratokért, melyek a nerasürgős magán-távira- 
tok felelt azon elsőbbséggel bírnak, hogy eze- 
kot megelőzve kezeltetnek, háromszoros dij fü- 
zetendo. Miről a táviratozó közönség ezennel 
értesittetik. Kelt Budapesten, 1880. évi szép- 
tember hó 22־én. A főldmivelés-, ipar és ke- 
rcskedelemügyi m. kir. minisztérium.

I 'é r é s  te l t .  Benko József kicsapott vá- 
rosi rendőr, mesterségére fésűs — elválva élt 
nejétől, mert oly bánásmódban részesítő ezt, 
minőt egy feleség megnem érdemel. Most Hét- 
főn Benko, neje lakására ment, kérte, hogy 
fogadja vissza; a nő ezt nem teljesité, illő 
korholásokha részesítő a rósz férjet. Ez nejét 
bántalmazni majd ütni kezdé, mire a leányokat 
meglátogató Kovács Pál ácslegéuy az anya vé- 
delmére sietett. Beuko hirtelen felkapott egy 
husángot s úgy vágta meg a legényt, hogy az 
kettéhasitoH fővel lerogyott. Életéhez kevés 
remény van. A dühös bolondott bekísérték. —

— J ó z s e f  f ö h e r c z e g  é s  R á  e z  J a n i .  
Margit szigeten működő Kácz Jánosunk múlt 
szombaton búcsúztak el a kedves mulató hely- 
tói. Utolsó napou József főberczeghez rendel- 
tetett, hogy búcsúzáéul délebéd felett muzsikál- 
jón neki. Csuk úgy 8irt־ritt majd meg újon• 
gott az a négy búr a derék barna fiuk keze 
alatt, elannyira, hogy a magas házi gazda in- 
dittatva érezte magát a zenekar közé vegyülni, 
hol a Rácz Jauinak megveregetvén a vállát, 
dús ajándék utáu azzal vált el tőle: ״aztán
jövő májusra elvárlak benneteket....................
addig is eok szemcsét kívánok.“ így búcsúzott 
el a népszerű főherczeg Ráczunk bangájából.

G y á s z h i r .  Bartóffi András N.-Rőczo 
város polgármestere, a Rimamurányvölgyi vas- 
rcüegyesület igazgatótanácsosa f. hó 5-én hunyt 
el N.-Rőczén 73 évei korában . . Béke le- 
gyen vele.



Szerkesztői üzenetek.
G .  I .  A kiadó erősen várja az októberre ha- 

lasztottakat. Kérünk, örvendeztess meg.
H״ -a . s z í v .“ Hűségesen félre tettük.
T״ á j  . . . .  Mi is azt mondjuk,

ha fel nem hagy lyrai kintornázásúval.
״ H o z z á . “  Csak hozzánk ne.
!Borri-Toa.. Mi a magunk fejével, tehát nem 

az önével, szoktunk gondolkozni.
.UTitám-fi. Kontárkodás׳
“V . ?ב  .  Kérjük szellemi látogatását — idő- 

közönként.
X r .  X .  X j . Magánlevelünk — fel világosi- 

tás gyanánt -  menni fog. Türelmet kérünk.

Felelős szerkesztő:
P E T Ő  ^ O I B U I B B S Í I E E I  ! 5A .X . .

Szerkesztőtárs :
F Ó T H I  I I O V Á C S  E É L A .

zaj által, melyet úszása okozott, ellensége 
figyelmét felidézte, Cupidó a kutyát, midőn ez 
fejét ismét féléié forditá, egy jel állal vissza- 
inté.

(Folyt, köv.)

Közgazdaság.
P i a c z i  á r a k .  ok tő  b é r  9-én tartott 

h e t i  vásárunk alkalmával következő piaczi 
árak lettek a város hiteles jegyzőkönyvébe föl- 
jegyezve: H e k t o l i t e r e n k é n t .  Búza 8 ft, 
80 kr. 8 ft. 50 kr. Feles 7 ft — kr. Rozs G 
ft. 80 kr. G ft 50 kr. Árpa 4 írt 35 kr. Zab 
2 ft. 30 kr. Kukoricza 4 ft. 05 kr. Burgonya 
2 ft. 25 kr. M é t e r m á z s á n k é n t .  Bu 
za 10 frt GOkr. 10 frt. 50 kr. Rozs 9 írt. 20 
kr. Zab G frt 50 kr. — Széna kötve 1 frt. G0 
kr. Takarmány szalma 50 kr. Alomszalma 35 kr 
Zsupszalma — frt. 95 kr. GYöliY K.

Cupidó most lötávra volt az elrejtőzött 
indiánoktól; megállóit hogy kutyái kutatásának 
eredményét bevárja.

A hódonynak avas szaga, melyet a pi- 
annatortánok tetovirozás végett használtak, oly 
erős volt, hogy Cupido kutyáit arra idomította, 
hogy a vadak nyomát ״ megállják“ .

Mauiokot. mely a jobb part felé úszott, a 
s/él szemben fújván vele, annyira megragadta 
ezen szag, hogy az indiánt busz lépésre észre 
vette s megállt, ha úgy lehet mondani, mert a 
vízben vala ; ugyanis nem úszott tovább, ha- 
nem csak au in it, hogy magát azon helyzetbe 
főntartsa, mialatt időrőröl időre viszatekint- 
getett urára.

Cupidó jobban ismerte kutyáját, mintsem 
hogy elhigyje, hogy oly nagy távolságról ez va- 
lami gázlót érezzeu meg.

Meggyőződve, hogy a nád között indián 
rejtőzik, és k óvszerüké arra, hogy útját a 
földnyelven Sporlelfigoldtbe visszatérendő foly- 
tassa, össze kelle egész éleslátását és bátorsá- 
gát szednie, a feketének, hogy e felette veszó- 
lyes helyről elhúzódjék.

Aggódva azon. hogy illanuiok a csekély

ölkelfc ellen vitézül harczoltak. A fekete Cu- 
yidó ki a Sporterfigodt ültetvényről való volt 
•ezen kiüntető jutalomra, hosszú idő óta tanú- 
sitott vitézségéért, melyet Czam-czam lázadó 
négereinek üldözése körül kifejlett, érdemesnek 
mutatta magát.

Midőn Cupidó a háborúba□ nem vett 
részt mint a guyauai fekete hadcsapatnak tag- 
ja, úgy a Sporterfigdt ültetvényben a vadász 
functióit teljesítő, kinek gondja volt, vadakat 
szerezni. Ö oly ügyes lövész volt, hogy soha 
sem tért vissza kirándulásából a nélkül, hogy 
vadász hevederén vagy goto-paj ján ne függött 
volna valami.

Megszokván az óvatosságét a marron né- 
gerek és indiánok cseleivel szemben egy pillanv 
tig Cupidó állva maradt a főid-zeros kezde* ! 
lénél s ovatosau tekintett szerta; azután hivá 
kutyáit, Manioeot (a him eb) és Ca^savetí (a 
nőstény.) s fegyverével jelt adott nekik, hogy a 
vízbe menjenek, s a mocsár partjain terjedő 
sűrűséget kutassák át.

Cavasse és Maniok rögtön engedelmes- 
kedlek a fekete néma parancsának, s egyik 
jobbra, másik balra, bementek a vízbe; igen 
halkan úsztak a mocsár partjai felé.

Árverési hirdetmény.
V rimaszombati kir. Törvényszék f. é. augusztus hó

egy

1

ről 407•}. sz. alatt kelt végzése folytán, vagvoubukottw־21 /• ׳ ׳ ׳,*Vw ׳ 

jolsvai lakos ])eutsch Koza csődtömegéhez tartozó, s a jols- 
vai 107. és 108. szánni telekjegyzőkönyvekben jegyzett 042. 
szánni háznak belsősége s a melléképületeknek ~a felerésze 
s a 343. szánni háznak belsősége, s a melléképületeknek 3־

ászé, összesen 750 írtra becsülve, f. 1*. o k ló h r r  
lió iG -án , s esetleg n o v em b er 17 -én  mindenkor dél­
előtti 9 órától kezdve, J ólsván a városház termében 10" 0 
bánatpénz előleges letétele mellett — és pedig elkülönítve 

nyilvános árverés utján fognak eladatni.
További feltételek Bazilidesz Gusztáv tömeggondnok־ 

nál .1 ólsván, és a kir. közjegyzői irodában N.-Rőczén meg- 
tudhatok.

j a x o s ,
kir. közjegyző.

Kelt N.־Röczón, szoptembor hó 12-éu 1S80.

Hirdetmény.
Rimaszombattól fél órányi távolságban egy 70 hold szántótöld és rét, továbbá

ISO hold lábas erdőből álló külön kihasított

.eladó. — Bővebb értesítés alulírottnál nyerhető־

R i m a s z o m b a t ,  1880. szeptembenr hó 29-én.

MOLNÁR JÓZSEF, ügyvéd.
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STEFANOVICS JÓZSEF

Ajánlja magát mindenféle nyomdai munkák legjobb es lehető legolcsóbb áron val 
kiállítására. Készít: könyveket, füzeteket, időszaki- és folyóiratokat. Továbbá: liirdetmé
nyolcét, falragaszokat, körleveleket, eslcetési- és gyászjelentéseket. Tánezvigalmi- és min

*
dennemü meghivó-leveleket, tánezrendeket. — Árjegyzékeket, számlákat, táblázatokul 
étlapokat, és látogató jegyeket. Egyáltalában minden alkalmi munkát. — Elváihi 
politikai vagy szépirodalmi heti- és havi közlönyöket nyomtatásra és szétküldésre, jót

állva a pontos megjelenésért.
Vidéki megrendelések lehetőleg g y 0 r s a n és jutányosán eszközöltetnek. "=== 

Hirdetések a ״GÖMÖR-KISIIONT* részére felvétetnek és jutányos áron számit 
tatnak. Többszöri hirdetmény árleengedésben részesittetik.
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